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AMENDEMENT AMENDEMENT

N° 1 DE MME WOUTERS

Art. 20

Dans l’alinéa 2, in fi ne, remplacer les mots “appli-
cables à l’impôt des personnes physiques” par les mots 
“applicables aux impôts sur les revenus”.

JUSTIFICATION

A la suite de l’avis du Conseil d’État (page 113), il est ajouté 
à l’article 20 un dispositif général autonome qui s’applique à 

tous les autres impôts et taxes que ceux mentionnés dans les 
codes fi scaux cités et qui sont perçus par l’autorité fédérale. 

Le gouvernement s’inspire fortement de l’article similaire 
contenu dans le projet de loi  transposant la directive 2010/24/
UE du Conseil du 16 mars 2010 concernant l’assistance mu-

Nr. 1 VAN MEVROUW WOUTERS 

Art. 20

In het tweede lid, in fi ne, het woord “personenbe-
lasting” vervangen door de woorden “de inkomsten-
belastingen”.

VERANTWOORDING

Naar aanleiding van het advies van de RvS (bladzijde 
113) wordt in artikel 20 een autonome catch-all regeling 

toegevoegd die betrekking heeft op alle andere belastingen 
dan deze die worden vermeld in de aangehaalde fi scale 

wetboeken en die worden geheven door de federale overheid. 

De regering inspireert zich sterk op het gelijkaardige 

artikel in het wetsontwerp houdende omzetting van richtlijn 
2010/24/EU van de Raad van 16 maart 2010 betreffende de 
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Document précédent:

Doc 53 2905/ (2012/2013):
001:  Projet de loi.

Voorgaand document:

Doc 53 2905/ (2012/2013):
001:  Wetsontwerp.

PROJET DE LOI WETSONTWERP
houdende omzetting van Richtlijn 2011/16/EU 

van de Raad van 15 februari 2011 
betreffende de administratieve samenwerking 

op het gebied van de belastingen 
en tot intrekking van Richtlijn 77/799/EEG

transposant la Directive 2011/16/UE 
du Conseil du 15 février 2011 

relative à la coopération administrative 
dans le domaine fiscal 

et abrogeant la Directive 77/799/CEE
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tuelle en matière de recouvrement des créances relatives aux 
taxes, impôts, droits et autres mesures (DOC 53 1915/1, p. 51)

Lors de l’examen de cette disposition, le renvoi aux règles 
de procédure relatives à l’impôt des personnes physiques a 
été remplacé par un renvoi aux règles de procédure relatives 
aux impôts sur les revenus (cf. l’amendement n° 5 adopté, 
DOC 53 1915/002 et 003).

Dès lors que la directive 2011/16/UE concerne la coopéra-
tion administrative en matière de taxes et d’impôts, tant perçus 
auprès des personnes physiques que des personnes morales, 
nous proposons de renvoyer aux impôts sur les revenus

.

wederzijdse bijstand inzake de invordering van schuldvorde-
ringen die voortvloeien uit belastingen, rechten en andere 
maatregelen (DOC 53 1915/1,blz. 51). 

Tijdens de bespreking van deze bepaling werd de verwij-
zing naar de procedureregels in de personenbelasting ver-
vangen door de inkomstenbelastingen (zie het aangenomen 
amendement nr. 5, DOC 53 1915/002 en 003).

Aangezien de richtlijn 2011/16/EU is gericht op de adminis-
tratieve samenwerking op het gebied van belastingen, zowel 
geheven op natuurlijke personen als op rechtspersonen, stel-
len wij voor om te verwijzen naar de inkomstenbelastingen. 

Veerle WOUTERS (N-VA)
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